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मॉÆसारैट डुरान द्वारा 

एंड्रय ूऔर ऐना 
आयत : यहूÆना 3: 16-17 
1-2 लंबे गÊुबारे 
बाइबल आयत के साथ आरंभ कर¤। िफर, कहानी बताए।ँ 
 

 
 
 
 

 
 
 
एडं्रय ू(टाई) एक छोटा ब¸चा था जो हर बार Öकूल जाने के दौरान बड़ी टाई का इÖतेमाल करना पसंद करता था। 
ऐना (बो), एडं्रय ूका सबसे अ¸छा दोÖत (टाई), हमेशा परेशान करने के िलए िकसी की तलाश म¤ रहती ह।ै Öकूल म¤, उनका एक सहपाठी 
ह ैिजसका नाम एलेक्स (मुंह) ह।ै 
एलेक्स (मुंह) का मुंह काफी बड़ा ह,ै और वे उसका मज़ाक उड़ाया करते थे। 
वे एलेक्स (मुंह) को चोट पहुचँानेवाले शÊद कहा करते थे और उसे Łलाते थे। लेिकन इसिलए िक एंड्रय ू(टाई) और ऐना (बो) वाÖतव म¤ 
काफी शरारती ब¸चे थे, इसिलए उÆह¤ िबलकुल परवाह नहीं थी िक उÆहŌने उसे चोट पहुचंाई ह।ै 
एक िदन एडं्रय ू(टाई) और ऐना (बो) को अपनी कक्षा म¤ जाकर अपने सहपािठयŌ के सामान को चरुाने का िवचार आया। उÆह¤ इस बात 
का िबलकुल अदंाज़ा नहीं था िक उनकी िपं्रिसपल (चÔमा) िखड़की से उÆह¤ दखे रही थी, और वे सामान चरुाते रह।े 
िपं्रिसपल (चÔमा) ने एडं्रय ू(टाई) और ऐना (बो) की शरारत को दखेकर, उÆह¤ डांटा और उÆह¤ सजा दनेे के िलए अपने कायार्लय म¤ ले 
गयी। 
एडं्रय ू(टाई) और ऐना (बो) िपं्रिसपल के कायार्लय म¤ बहुत उदास खड़े थे। तभी एलेक्स (महु)ं वहां से जा रहा था, और उÆह¤ दखेकर, उनसे 
पछूा िक वे वहां क्या कर रह ेथे। एडं्रय ू(टाई) और ऐना (बो) ने उसे बताया िक िपं्रिसपल (चÔमा) उÆह¤ सजा दनेे जा रही ह ैक्यŌिक वे अपने 
सहपािठयŌ के सामान चरुा रह ेथे। 
एलेक्स (मुंह) ने उÆह¤ बताना शłु िकया िक वह ऐसे िकसी को जानता ह ैजो उÆह¤ उनके िलए जो उÆहŌने िकया ह§, दिंडत नहीं करेगा, वह 
उÆह¤ माफ़ करने और अ¸छे ब¸चे बनने म¤ मदद करने के िलए तैयार ह।ै 
एडं्रय ू(टाई) और ऐना (बो) ने खशुी से पछूा िक वह कौन था। एलेक्स (महु)ं ने उÆह¤ जवाब िदया, उसका नाम यीश ु(Ńदय) ह।ै  
उÆह¤ केवल यह Öवीकार करना था िक वह उनके Ńदय म¤ आय¤, और तब यीश ु(Ńदय) उÆह¤ माफ करने और उÆह¤ Èयार करने के िलए तैयार 
ह,ै तािक आगे को वे दोनŌ शरारत छोड़कर अ¸छे ब¸चे बन सके। 

एंड्रय ू
   टाई 

ऐना 
  बो 
 

एलेक्स 
     मुंह 
 

िपं्रिसपल 
    चÔमा 

यीश ु
 Ńदय 
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योना और बड़ी मछली 

आयत: योना 1:17 
लंबे गÊुबारे 
गोल गÊुबारे 
छोटी ग¤द (Öटायरोफोम या अÆय) 
 

 
 
 
 
 
 
 
परमेĵर ने आपको एक उĥÔेय से बनाया ह!ै 
योना के िलए परमेĵर के पास एक िवशेष काम था, और उसके िलए एक िवशेष उĥÔेय भी था। उसका काम नीनवे म¤ जाकर परमेĵर के 
पे्रम का प्रचार करना था (Ńदय गÊुबारा) । नीनवे एक ऐसा शहर था जहां पर बहुत बरेु लोग रहते थे और यही कारण था िक परमेĵर योना 
को वहां भजेना चाहते थे। 
जहाँ पर वह था वहां योना बहुत खशु (मÖुकान गÊुबारा) था, और नीनवे जाना नहीं चाहता था। जब परमेĵर ने उसे उस वचन को नीनवे 
के पास ले जाने के िलए कहा, तो उसने ऐसा नाटक िकया जैसा िक वह सनु नहीं पाया हो। योना ने परमेĵर की आज्ञा की अवज्ञा करने 
का फैसला िकया। वह परमेĵर की आज्ञा मानने की बजाय अÆय चीजŌ म¤ ÓयÖत होना चाहता था। 
जब हम उसकी आज्ञा मान¤गे तो परमेĵर खशु हŌगे! 
परमेĵर ने हर िदन योना को याद िदलाया िक उसे क्या करना था, लेिकन योना ने एक नाव म¤ बैठकर भागने का फैसला िकया (नाव 
गÊुबारा)। हालांिक, एक बड़ा तफूान आया, जो बहुत शोर कर रहा था (शोर गÊुबारा)। नाव (नाव का गÊुबारा) तफूान म¤ बरुी तरह से 
डोलने लगा और नािवकŌ ने सोचा िक वे मरने जा रह ेथे! (शोर गÊुबारा) तब नािवकŌ ने योना को पकड़ िलया और उसे समदु्र म¤ फ¤ क 
िदया। अदंाजा लगाइए िक क्या हुआ? तफूान तरंुत शांत हो गया! परमेĵर ने एक बड़ी मछली को तैयार कर रखा था (मछली गÊुबारा) 
और उसने आकर योना को िनगल िलया! वह उस बड़ी मछली के पेट (मछली गÊुबारा) के अदंर तीन िदन और तीन रात रहा। योना 
भयभीत था और परमेĵर से प्राथर्ना की, और उससे माफी मांगता रहा। वह परमेĵर की आज्ञा टालने के िलए शिम«दा था। मछली के पेट 
म¤ रहने के तीसरे िदन, योना को भिूम पर फ¤ क िदया गया। 
योना परमेĵर के प्रित बहुत आभारी था और अब उसने नीनवे जाने का वादा िकया। परमेĵर ने उसे अपने महान पे्रम (Ńदय गÊुबारा) 
िदखाया, जब उसने उसे माफ कर िदया। 

Ńदय 
 

नाव शोर के िलए मछली मÖुकान 
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बेबीलोन की मीनार  
आयत: उÂपि° 11:1-9 
खाली बोतल 
गÊुबारा 

 
िनदेर्श: एक ÈलािÖटक की बोतल ल¤ और एक छोटा छेद कहीं पर कर¤ जहां कोई भी इसे नहीं दखे सके। ऊपरी भाग के मागर् से 
एक सामाÆय गÊुबारे को अÆदर डाल¤। 
 
“बेबीलोन की मीनार” नामक इस स¸ची बाइबल कहानी म¤ परमेĵर ने दिुनया के लोगŌ को भ्रिमत करने का फैसला िकया क्यŌिक उनकी 
महÂवाकांक्षा बहुत बढ़ गई थी। बाइबल बताती ह ैिक वे प्रिसĥी चाहते थे और Öवयं के िलए एक नाम बनाना चाहते थे। इस समय म¤, 
परमेĵर के वचन के अनसुार, दिुनया के सभी लोग एक ही भाषा बोलते थे और साथ म¤ िमलकर काम करते थे। लोगŌ ने एक बड़े मीनार 
का िनमार्ण िकया और वह हर िदन बड़ा होते जा रहा था (बोतल के अदंर के गÊुबारे को फुलाए ंबढ़ाएं, छेद को न ढ़ांप¤) 
लेिकन जब परमेĵर ने उसम¤ उनके Öवाथीर् महÂवाकांक्षा को दखेा और यह भी िक कैसे उÆहŌने एक बड़े मीनार का िनमार्ण 
िकया ह,ै तो उÆहŌने उनकी भाषाओ ंम¤ गड़बड़ी डाल दी और उÆह¤ पÃृवी के चारŌ ओर िबखरे िदया। (गÊुबारे से हवा बाहर 
जाने द¤।) 
क्यŌिक वे आपस म¤ बातचीत नहीं कर पा रह ेथे, और वे चारŌ िदशाओ ंम¤ फैले हुए थे, इसिलए वे पहले की तरह अपने काम 
को आगे नहीं बढ़ा पाए। (छेद को ढाँपे हुए िबना सफल हुए फुलाने की कोिशश कर¤) 
क्या बात सामने िनकलकर आई परमेĵर खदु उन लोगŌ के िवłद्ध था? यह कोई शैतान का हमला नहीं था, या बरेु लोगŌ ने 
उÆह¤ कोई नकुसान पहुचंाने की कोिशश की थी। इसके बजाय, परमेĵर Öवयं उनके िखलाफ था। लेिकन क्यŌ? एक बाइबल 
संÖकरण इस प्रकार कहता ह,ै "वे मशहूर होना चाहते थे" और एक अÆय संÖकरण इस प्रकार कहता ह,ै "वे Öवयं के िलए नाम 
कमाना चाहते थे।" 
िक्रस टॉमिलन द्वारा एक अदु्भत आराधना गीत ह ैिजसके बोल ह ैिक “म§ िकससे डłं?" गीत के बोल म¤ हमारी ओर Öवगर्दतूŌ 
के दल की बात की गई ह।ै यह सोचना काफी रोमांचक ह ैिक परमेĵर हमारी ओर ह ैऔर कोई भी हमारे िवरोध म¤ नहीं आ 
सकता। परÆत ुबेबीलŌ के मीनार की इस कहानी एक ऐसी िÖथित का पता चिलंडा ह ैिजसम¤ परमेĵर हमारी ओर नहीं होगा। 
जब हम अपने Öवयं के िलए शिक्त, सÌमान, प्रिसिद्ध और धन प्राĮ करने की कोिशश करते ह§, तो परमेĵर हमारी ओर नहीं होता ह।ै 
वाÖतव म¤, वह परूी तरह से हमारे िवłद्ध जा सकते ह§, जैसा िक उसने बहुत पहले बाइबल म¤ िकया था। 
यह याद रखना काफी महÂवपणूर् ह ैिक हम हमेशा िवनम्र बने रह¤, और हमारी अपनी महÂवाकांक्षाओ ंको िनयंित्रत कर¤। यिद हम नम्र रहते 
ह§, तो परमेĵर हमेशा हमारी ओर हŌगे। (छेद को िबना ढांपे हुए गÊुबारे को जÐदी और आसानी से फुलाए।ं) लेिकन अगर हम यह भलू 
जाते ह§, तो हम¤ हमारी अपनी महÂवाकांक्षा के साथ चीजŌ को हािसल करना बहुत मिुÔकल हो सकता ह ै(छेद को ढाँपे हुए िबना सफल 
हुए फुलाने की कोिशश कर¤।) 
यह सबक बहुत महÂवपणूर् ह,ै क्यŌिक आिखर म¤ आप अपने Öवयं का दÔुमन बन बैठते हो और वाÖतव म¤ हम कभी नहीं चाह¤गे िक 
सवर्शिक्तमान परमेĵर हमारे िवłद्ध हो जाए! 
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िगदोन की सेना 
आयत: ÆयािययŌ 7: 16-22 

लंबे गÊुबारे 
 

 
 

 
 
 
 
 
ÆयािययŌ 7: 7 
परमेĵर ने िगदोन से कहा, "इन तीन सौ चपड़ चपड़ करके पीने वालŌ के द्वारा म§ तमु को छुड़ाऊंगा, और िमद्यािनयŌ को तेरे हाथ म¤ कर 
दूगंा; और सब लोग अपने अपने Öथान को लौट जाए।  " 
 
ÆयािययŌ 7: 16-22 
तब िगदोन ने उन तीन सौ पłुषŌ के तीन झÁुड िकए, और एक एक पłुष के हाथ म¤ एक नरिसंगा (नरिसंगा गÊुबारा) और खाली घड़ा 
िदया, और घड़Ō के भीतर एक मशाल (मशाल गÊुबारा) थी।  
िफर उसने उन से कहा, मझुे दखेो, और वैसा ही करो; सनुो, जब म§ उस छावनी की छोर पर पहुचंूं, तब जैसा म§ कłं वैसा ही तमु भी 
करना। अथार्त जब म§ और मेरे सब संगी नरिसंगा (नरिसंगा गÊुबारा) फंूक¤  तब तमु भी छावनी की चारŌ ओर नरिसंगे फंूकना, और 
ललकारना, िक यहोवा की और िगदोन की तलवार॥  
बीच वाले पहर के आिद म¤ ºयŌही पहłओ ंकी बदली हो गई थी Âयोहीं िगदोन अपने संग के सौ पłुषŌ समेत छावनी की छोर पर गया; 
और नरिसंगे (नरिसंगा गÊुबारा) को फंूक िदया और अपने हाथ के घड़Ō को तोड़ डाला। तब तीनŌ झÁुडŌ ने नरिसंगŌ (नरिसंगा गÊुबारा) 
को फंूका और घड़Ō को तोड़ डाला; और अपने अपने बाए ंहाथ म¤ मशाल (मशाल गÊुबारा) और दािहने हाथ म¤ फंूकने को नरिसंगा 
(नरिसंगा गÊुबारा) िलए हुए िचÐला उठे, यहोवा की तलवार (तलवार गÊुबारा) और िगदोन की तलवार (तलवार गÊुबारा)। तब वे 
छावनी के चारŌ ओर अपने अपने Öथान पर खड़े रह,े और सब िमद्यानी सेना के लोग दौड़ने लगे; और उÆहŌने िचÐला िचÐलाकर उÆह¤ 
भगा िदया। और जब उÆहŌने तीन सौ नरिसंगŌ को फंूका, और यहोवा ने एक एक पłुष की तलवार उसके संगी पर और सब सेना पर 
चलवाई; तो सेना के लोग सरेरा की ओर बेतिश°ा तब और तÊबात के पास के आबेलमहोला तक भाग गए।  
  

नरिसंगा मशाल तलवार 
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एक छोटी भेड़, िलंडा  
आयत: भजन 23  
लंबा गÊुबारा 
"यहोवा मेरा चरवाहा ह,ै मझुे कोई घटी नहीं ह"ै 
 
आयत को पढ़¤, 
चरवाहा क्या करता ह?ै वह अपनी भड़ेŌ की रखवाली करता ह।ै 
 
चरवाह ेके पास दो उपकरण होते ह§, लाठी और सŌटा। 
 
कहानी 
अ¸छा चरवाहा हरी चराईयŌ वाले एक Öथान को ढँूढ़ते हुए चारŌ ओर दखे रहा ह ैतािक छोटी भड़े िलंडा कुछ खा सके। जब चरवाहा उस 
जगह को दखे रहा था, तो िलंडा उसके पास से कहीं दरू भटक जाती ह।ै जब चरवाह ेको पता चिलंडा ह,ै तो वह अ¸छा चरवाहा अपने 
सŌटे से उसे वापस राÖते पर ले आता ह।ै 
चरवाहा उसे बताता ह ैिक वह खदु से कहीं नहीं जा सकती, और उसे हमेशा उसके पास ही रहना चािहए। लेिकन एक िदन, वह छोटी भड़े 
आज्ञा नहीं मानती ह,ै और चरवाह ेकी आवाज़ को करीब से नहीं सनुती, और, वह अपने आप दरू कहीं जाकर खलेती और चरती ह।ै 
लेिकन, एक पल म¤, िलंडा अपने आप को एक बड़ी समÖया की बीच पाती ह।ै वह छोटी भड़े एक बड़े गडह ेके अंदर िगर गई! एक 
भयानक बड़ा भाल ूउस गडह ेके बाहर खड़ा था और वह बहुत डरी हुई थी! 
िलंडा को नहीं पता था िक अ¸छा चरवाहा वह सब कुछ दखे रहा था जो वह कर रही थी। और उस भाल ूको भी नहीं पता था िक अ¸छा 
चरवाहा छोटी भेड़ की मदद करने आने वाला था। िफर, वह चरवाहा वहां लाठी लेकर पहुचंा और डरा कर उस भाल ूको भगा दतेा ह।ै 
जबिक िलंडा उस गड़ह ेके अदंर बहुत डरी हुई होती ह,ै तो वह चरवाहा नज़दीक जाता ह ैऔर अपने सŌटे को लेकर उस छोटी भड़े को 
बाहर िनकाल लेता ह।ै उसे अपनी बाहŌ म¤ ले लेते हुए, वह उसके घावŌ को बांधता ह,ै जो उसे िगरने के कारण लगी थी। दौड़ते हुए, िलंडा 
अपने झुंड के पास बड़ी खशुी के साथ पहुचंती ह,ै और अपने बाड़े के अÆदर आ जाती ह।ै लाठी का उपयोग करते हुए, चरवाह ेने िलंडा 
को उस समÖया से बाहर िनकाला िजसम¤ अनजाने म¤ उसने अपने आप को डाल िदया था। 
आजाद होने के बाद, वह दसूरी भेड़Ō के साथ िमल जाती ह,ै और उन सभी को िफर से दखेकर ख़शुी महससू करती ह।ै 
वह अ¸छा चरवाहा हमारे प्रभ ुयीश ुमसीह की तरह ह ैऔर हम म¤ से हर एक उस िलंडा भड़े की तरह ह।ै हम¤ हर उस सलाह को सनुना 
सीखना चािहए और हर िदन परमेĵर के करीब रहना चािहए। 
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 तरुही बनाना 
 

 

 

 

 

 

मशाल बनाना 

 

 

 

टाई को अदंर धकेल¤ और कुछ घमुावŌ 
के साथ इसे सरुिक्षत कर¤। 

एक गोल गÊुबारे को फुलाए।ं  
गोल गÊुबारे की टाई को पहले गÊुबारे के पूँछ के िसरे म¤ डाल¤।  
उÆह¤ गोल गÊुबारे की दसूरी ओर धकेल¤।  
उÆह¤ एक अÆय गÊुबारे के टुकड़े के साथ बांध द¤। 

एक चक्र बनाए ंऔर छोटी ग¤दŌ के 
साथ इसे घमुाए।ं 

पहले गÊुबारे के साथ एक गोल 
वक्र बनाए।ं 

घमुावदार गÊुबारे को एक अÆय 
गÊुबारे के साथ लपेट¤ और छोर को 
बाँध द¤। 

गÊुबारे की शŁुआत के नज़दीक, या टाई के पास दो छोटी ग¤द¤ बनाएं। 

इसकी पूंछ म¤, एक छोटी ग¤द को घमुाके रख¤ 
और छोर की ओर हवा को धकेल¤। 


